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No 14 DE MM. CALUWÉ  ET VANDENBERGHE Nr. 14 VAN DE HEREN CALUWÉ  EN  VANDEN-
BERGHE

Article 1er Artikel 1

Compléter cet article par les mots «à l’exception
des articles 4, § 2, et 23».

Dit artikel aanvullen met de woorden «met uitzon-
dering van de artikelen 4, § 2, en 23».

Justification Verantwoording

L’article 23 habilite le Roi à prendre toutes les mesures utiles à
propos, entre autres, de la «commission disciplinaire du marché»
(article 20bis et suivants de la loi du 6 avril 1995) et de la
«commission d’appel» (article 23 et suivants de la loi du 6 avril
1995).

Artikel 23 machtigt de Koning om alle nuttige maatregelen te
nemen die verband houden onder meer met «de tuchtcommissie
van de markt» (artikel 20bis en volgende van de wet van 6 april
1995) en met de «commissie van beroep» (artikel 23 en volgende
van de wet van 6 april 1995).

La commission disciplinaire peut infliger plusieurs types de
sanctions. Elle peut, par exemple, infliger des amendes allant

De tuchtcommissie kan diverse straffen opleggen. Zo bijvoor-
beeld kan zij boetes opleggen tot een bedrag van 50 miljoen frank
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jusqu’à 50 millions de francs (voir article 20septies, § 1er, alinéa 3,
de la loi du 6 avril 1995). Un recours peut être introduit auprès de
la commission d’appel contre les décisions de la commission disci-
plinaire du marché prononçant une sanction (voir article 23 de la
loi du 6 avril 1995).

(zie artikel 20septies, § 1, derde lid, van de wet van 6 april 1995).
Tegen de beslissingen van de tuchtcommissie waarbij een straf
wordt opgelegd kan beroep worden ingesteld bij de commissie
van beroep (zie artikel 23 van de wet van 6 april 1995).

Comme une compétence juridictionnelle est attribuée de la
sorte à la commission disciplinaire et à la commission d’appel, il
est clair que les dispositions qui concernent leur composition, leur
fonctionnement et leur compétence ainsi que celles qui concernent
la procédure à suivre sont des dispositions dont l’examen doit se
faire selon la procédure bicamérale.

Vermits aldus een rechtsprekende bevoegdheid wordt verleend
aan de tuchtcommissie en de commissie van beroep is het duide-
lijk dat de bepalingen aangaande hun samenstelling, werking,
bevoegdheid alsook deze aangaande de te volgen procedure
volgens de bicamerale procedure moeten worden behandeld.

Le Roi ne peut pas être habilité à prendre, dans le cadre d’un
projet à soumettre à la procédure bicamérale facultative, des
mesures concernant des matières visées à l’article 77 de la Consti-
tution (voir avis du Conseil d’E´ tat, doc. Chambre, no 608-12, 95/
96, p. 22) : «On ne saurait, en effet, admettre que le Roi puisse
régler une matière qui relève de la compétence conjointe des
Chambres législatives si le Sénat n’a pas, de manière concomi-
nante avec la Chambre, donné son habilitation»).

In een optioneel bicameraal ontwerp kan de Koning er niet toe
gemachtigd worden maatregelen te nemen die aangelegenheden
betreffen als bedoeld in artikel 77 van de Grondwet (zie advies
van de Raad van State, Parl. St. Kamer, nr. 608-1, 95/96, blz. 22:
«Er kan immers niet worden aangenomen dat de Koning een aan-
gelegenheid kan regelen die tot de gezamenlijke bevoegdheid van
de Wetgevende Kamers behoort, als de Senaat Hem daartoe niet
vooraf, samen met de Kamer, heeft gemachtigd»).

Par conséquent, l’octroi de l’habilitation au Roi par l’article 23
du projet doit se faire selon la procédure bicamérale obligatoire
étant donné qu’elle vaut également pour des matières visées à
l’article 77 de la Constitution.

Derhalve dient de machtiging die aan de Koning wordt ver-
leend in artikel 23 van het ontwerp, gelet op het feit dat deze
tevens betrekking heeft op aangelegenheden als bedoeld in arti-
kel 77 van de Grondwet, te worden goedgekeurd volgens de ver-
plicht bicamerale procedure.

L’article 4, § 2, concerne notamment l’emploi des langues en
matière administrative dans les affaires disciplinaires. Pour la
raison exposée ci-dessus, il s’agit donc d’une matière soumise à la
procédure bicamérale.

Artikel 4, § 2, betreft onder meer het gebruik van de talen in
bestuurszaken in tuchtzaken. Om de redenen hierboven aange-
duid gaat het om een bicamerale materie.
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(Amendement subsidiaire à l’amendement no 3) (Subsidiair amendement op amendement nr. 3)

Art. 4 Art. 4

À l’article 6bis, alinéa 1er, proposé, supprimer les
mots «commissions disciplinaires instituées auprès de
ces marchés et à la commission d’appel visée à
l’article 24».

In het voorgestelde artikel 6bis, § 2, eerste lid, de
woorden «en de tuchtcommissies opgericht binnen
deze markten en op de commissie van beroep bedoeld
in artikel 24» doen vervallen.

Justification Verantwoording

L’article 4 de la Constitution définit la notion de «region
linguistique». Aucune langue autre que le néerlandais, le français
et, éventuellement, l’allemand ne peut être utilisée dans l’examen
des litiges en matière disciplinaire. Un arrêté de pleins pouvoirs ne
peut pas déroger à l’article 4 de la Constitution. Il n’est donc pas
possible de prévoir l’anglais comme langue de la procédure par un
arrêté de pleins pouvoirs. La disposition proposée est dès lors
inconstitutionnelle.

Artikel 4 van de Grondwet omschrijft het begrip « taalgebied».
Geen andere talen dan het Nederlands, het Frans en eventueel het
Duits kunnen bij de behandeling van tuchtgeschillen worden
gebruikt. Een volmachtbesluit kan niet afwijken van artikel 4 van
de Grondwet. Het is dus niet mogelijk bij volmachtbesluit het
Engels als proceduretaal te voorzien. De voorgestelde bepaling is
dus ongrondwettelijk.
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Art. 23 Art. 23

Au § 2, insérer, entre les mots «la Chambre des
représentants» et les mots «sur les arrêtés», les mots
«et au Sénat».

In § 2 tussen de woorden «de Kamer van volksver-
tegenwoordigers» en «over de besluiten» de woor-
den «en aan de Senaat» invoegen.
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Justification Verantwoording

Comme plusieurs dispositions relèvent du bicaméralisme, il
convient de faire rapport aussi au Sénat.

Aangezien een aantal bepalingen bicameraal zijn, moet ook
aan de Senaat verslag worden uitgebracht.

No 17 DE MM. CALUWÉ  ET VANDENBERGHE Nr. 17 VAN DE HEREN CALUWÉ  EN VANDEN-
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Art. 29 Art. 29

Au § 1er, insérer, entre les mots «la Chambre des
représentants» et les mots «sur les arrêtés», les mots
«et au Sénat».

In § 1, eerste lid, tussen de woorden «de Kamer van
volksvertegenwoordigers» en «over de besluiten» de
woorden «en de Senaat» invoegen.

Justification Verantwoording

Comme plusieurs dispositions relèvent du bicaméralisme, il
convient de faire rapport aussi au Sénat.

Aangezien een aantal bepalingen bicameraal zijn, moet ook
aan de Senaat verslag worden uitgebracht.

Ludwig CALUWÉ.
Hugo VANDENBERGHE.

57.758 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


